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Abstract :

Language and culture are intrinsically intertwined, with
language serving as a vessel that encapsulates and transmits the
collective beliefs, values and traditions of a society.
Anthropologists have tried to summarise these relationships
between language and culture through twin concepts of
languaculture and linguistic-cultural zones. In this study, critical
review of literature is performed to elucidate both languaculture and
linguistic-cultural zones and the roles both play in unraveling the
intricate relationships between linguistic diversity and cultural
expressions. Languaculture epitomises the inseparable bond
between language and culture, encapsulating how language
embodies and transmits cultural values, norms and historical
legacies. In parallel, linguistic-cultural zones serve as geographical
areas where shared linguistic traits converge with cultural practices,
delineating distinct cultural territories within specific regions.
These zones offer a framework to study diverse regions based on
their linguistic and cultural diversity, showcasing how languages
serve as markers of cultural identities. In this backdrop, the paper
argues that utilizing linguistic-cultural zones as a lens enables
comprehensive examinations of varying cultural landscapes,
offering insights into societal norms, traditions and social structures
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shaped by language. Thus, the concept of linguistic-cultural zones
presents an invaluable tool for exploring and understanding the
complex interconnections between language and culture across
diverse regional contexts.

Keywords: languaculture, linguistic-cultural zones, NEP 2020.
Introduction:

Language, as a multifaceted and dynamic human
phenomenon, serves not only as a means of communication but also
as a powerful tool for delineating and understanding cultural
regions (Donaldson, 2006). The intricate relationship between
language and culture has long fascinated scholars across disciplines
(Nolle, 2014), prompting extensive investigations into how
linguistic diversity and patterns can be employed to delineate and
define cultural territories. This paper delves into the intricate
interplay between language and culture, elucidating how linguistic
characteristics serve as foundational elements in demarcating and
understanding cultural regions.

At the heart of this exploration lies the recognition that
language encapsulates and reflects the essence of cultural identities
(Ememnanjo, 2002). Through linguistic diversity, a myriad of
cultures manifest, each possessing unique linguistic features,
vocabularies, syntax, and idiomatic expressions that intricately link
to societal norms, beliefs, practices, and histories. The mosaic of
languages spoken across the globe embodies the rich tapestry of
human civilization, encapsulating millennia of social evolution and
cultural heritage within linguistic frameworks.

Central to the thesis of this paper is the premise that
language operates as more than a mere tool for communication; it
embodies a repository of cultural knowledge, a reflection of societal
norms, values and historical trajectories. By examining linguistic
features such as dialects, phonetics, morphology and lexicon, one
can unravel the intricate nuances embedded within a cultural fabric.
These linguistic elements not only facilitate communication but
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also serve as markers, delineating boundaries between distinct
cultural realms.

The utilization of language as a tool for delineating cultural
regions necessitates an interdisciplinary approach, drawing from
fields as diverse as linguistics, anthropology, geography, sociology
and cultural studies (Silverstein, 1998). Linguistic diversity
manifests across various spatial scales, contributing to the
formation of cultural boundaries, whether at the micro level of
communities or on a broader regional or national scale.
Understanding these linguistic variations provides a lens through
which cultural distinctions and affiliations become discernible.

Anthropological linguistics, sociolinguistics and horizons of
intercultural communications, translations and language teaching as
well as language labs have emphasized on the interface of language
and culture. This focus expanded more after 1990’s (Risager,
2005). Furthermore, the study of language as a cultural marker
extends beyond the mere identification of linguistic boundaries. It
encompasses an exploration of the socio-cultural contexts
intertwined with language use, including the rituals, traditions,
belief systems and social practices unique to different linguistic
communities. Language acts as a vehicle for transmitting cultural
knowledge, traditions and values from generation to generation,
shaping collective identities and fostering a sense of belonging
within cultural groups. Such an understanding of the relationships
between language and culture has been called languaculture
(Risager, 2005).

In the specific context of language and culture, the paper
will examine the concepts of both languaculture as well as
linguistic-culture zones. This is because in Anthropology, these are
the two major methodologies by which scholars have tried to study
and understand language and culture together. Drawing from
diverse geographical regions and cultural landscapes, the paper will
examine how linguistic features and patterns contribute to the
delineation of cultural territories, providing insights into the
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dynamic interplay between language, culture and geographical
boundaries.

Ultimately, this investigation aims to contribute to a deeper
understanding of the intricate connections between language and
culture, emphasizing the role of language as a vital instrument in
defining, demarcating and preserving cultural regions. By exploring
the complexities inherent in linguistic diversity and its relationship
to cultural identities, this paper endeavours to shed light on the
fundamental significance of language as a tool for delineating and
comprehending the diverse tapestry of human cultures.

Rationale: Convergence with National Education Policy (2020)

The National Education Policy (2020) introduced by the
Government of India has focused on promotion of all Indian
languages. This policy also emphasizes on three-language formula
in schools and teaching-learning in bilingual and trilingual format.
Teaching- learning of classical languages and preparation of
pedagogical materials in regional Indian languages/various mother
tongues/vernacular languages including lesser known and tribal
languages, linguistic empowerment of hearing-impaired population
through teaching of Indian-Sign Language with its local varieties
are being attempted to realize on priority basis as policy issues.
Researches in HEIs on languages and languaculture may help
effectively in sustaining multilingualism on one side, on the other it
may help in conservation of those languages which are on the verge
of extinction. Earlier, Indian languages have not received their due
attention and care. We lost over 220 languages in the last 40-50
years. UNESCO has declared 197 Indian languages as
‘endangered’. Various unscripted languages are particularly in
danger of becoming extinct. When senior member(s) of a tribe or
community that speak such languages pass away, these languages
often perish with them; too often, no concerted actions or measures
are taken to preserve or record these rich languages/expressions
(Mandavkar, 2023). Hence, study of languaculture and linguistic
cultural zones is important in current scenario.
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National Education Policy 2020 envisages that the students
at different levels of education should be made aware of the cultural
heritage of the country in order to make them feel proud of being
Indians. This is mentioned in the policy document and is addressed
through the following: “All curriculum and pedagogy, from the
foundational stage onwards, will be redesigned to be strongly
rooted in Indian and local context and ethos in terms of culture,
traditions, heritage, customs, language, philosophy, geography,
ancient and contemporary knowledge, societal and scientific needs,
indigenous and traditional ways of learning etc. — in order to ensure
that education is maximally relatable, relevant, interesting and
effective for our students. Stories, arts, games, sports, examples,
problems etc. will be chosen as much as possible to be rooted in the
Indian and local geographic context. Ideas, abstractions and
creativity will indeed best flourish when learning is thus rooted.”
The promotion of Indian arts and culture is important not only for
the nation but also for the individual. Cultural awareness and
expression are among the major competencies to be developed in
children in order to provide them with a sense of identity,
belongingness as well as a feeling of appreciation for people of
other identities and culture (Kumari and Yetcherla, 2022).

Government of India is also taking due care to old strong
Indian culture and heritage wealth through NEP (2020). SEZs
(Special Educational Zones), Bhartiya Gyan Parampara, Lokvidya,
MERU (Model Multidisciplinary Education and Research
University) as well as emphasis on conservation and preservation of
IKS (Indigenous Knowledge System) are sincere efforts in the same
direction. Keeping this in mind, this kind of studies exploring
interface of language and culture may help us moving ahead
towards conservation of our cultural heritage through holistic lens.
Conceptual Framework:

The relationship between language and culture may be
viewed as closely associated with a culture: language and culture
are seen as inseparable phenomena (Shah and Shah, 2015). This
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view emphasizes that language is culture-bound and one is not far
from a conception of a closed universe of language, culture, history
and mentality - a national romanticism that is misleading in the
light of international and transnational processes. Language should
be conceptualized an integrated part of society, culture and the
psyche (Blommaert, 2017). Language is always cultural in some
respects. But how can we construct a model of the relationship
between language and culture that does not lock language into a
national romantic universe and at the same time does not claim that
language is culturally neutral? This question has been
conceptualized in various studies on the relationships between
language and culture. Most studies have focused on two different
aspects of the inter-relationships between language and culture:
languaculture and linguistic cultural zones. Each of the two
concepts is given in greater detail below.

Languaculture:

American linguistic anthropologist Michael Agar developed
this terminology drawing insight from Friedrich (1989) who called
it linguaculture (Risager, 2005). Agar opines that the trem
"Languaculture" refers to the necessary tie between language and
culture. He further adds that, “Culture starts when you realize that
you have got a problem with language, and the problem has to do
with who you are” (Agar, 1994). It encapsulates the profound
interconnection between language and culture, acknowledging that
these two elements are intricately woven together, inseparable in
their influence and representation of a society. This concept delves
into the understanding that language is not merely a tool for
communication but a vessel that carries the essence of culture,
embodying the collective experiences, beliefs, traditions, and
worldview of a community or a group of people (Agar, 1996).

At its core, languaculture recognizes that language and culture co-
evolve, shaping and influencing each other in a symbiotic
relationship (Reddy, 2020). Every language harbors within it a
tapestry of cultural nuances, idiomatic expressions, values,
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historical references and social norms. These facets are embedded
within the language, serving as markers of a community's identity
and collective consciousness (Risager, 2005).

Languaculture emphasizes that language cannot be
separated from its cultural context. Languages evolve and adapt,
reflecting the social, historical and environmental circumstances of
the societies that use them. Through language, individuals not only
convey information but also express emotions, convey traditions
and share experiences that are deeply rooted in their cultural
heritage.

Furthermore, languaculture acknowledges that languages
are not homogeneous entities; they vary across regions,
communities and social groups. These variations encompass
dialects, accents, vocabulary and syntactic structures, all of which
are shaped by the unique cultural contexts in which they emerge.
The study of languaculture involves examining these variations and
understanding how they contribute to the diversity and richness of
human expression and communication.

Understanding languaculture also involves recognizing the
role of language in shaping thought patterns and perceptions.
Different languages offer distinct ways of conceptualizing the
world, influencing cognition and affecting how individuals perceive
reality. Cultural-specific concepts and linguistic nuances often
reflect a society's priorities, values and social structures, providing
a unique lens through which the world is understood and
interpreted.

Moreover, languaculture is essential in preserving cultural
heritage. Languages serve as repositories of traditional knowledge,
folklore, oral histories and collective memory. They safeguard
cultural practices, allowing them to be passed down through
generations. As languages evolve or face threats of extinction, the
loss of linguistic diversity represents a potential erosion of cultural
diversity and heritage.
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In academia, the study of languaculture spans multiple
disciplines, including linguistics, anthropology, sociology, cultural
studies and psychology. Scholars in these fields explore the
intricate connections between language and culture, examining how
they intersect and influence each other in various social and
historical contexts.

In essence, languaculture underscores the inseparability of
language and culture, highlighting their mutual dependence and
profound impact on the identities, experiences and expressions of
human societies. It invites exploration into the depth and richness of
linguistic and cultural diversity, fostering a deeper understanding
and appreciation of the intricate tapestry that defines human
communication and societal dynamics.

Linguistic Cultural Zones:

Linguistic-cultural zones represent geographical areas where
distinctive linguistic and cultural patterns converge, forming
identifiable boundaries that reflect shared linguistic traits and
cultural practices (Fay and Davcheva, 2014). These zones emerge
from the intricate interplay between language, culture and
geographical landscapes, creating regions characterized by a
coherent linguistic identity intertwined with specific cultural
traditions, customs and social norms.

At the heart of this concept lies the understanding that
language serves as a fundamental tool for delineating and defining
cultural regions (Sobolevsky, 2013). Variations in language,
including dialects, accents, vocabulary and grammatical structures,
often correspond to unique cultural expressions within a particular
geographical area. These linguistic variations act as markers,
delineating boundaries between distinct cultural realms and
contributing to the formation of linguistic-cultural zones.

The formation of linguistic-cultural zones is a dynamic
process shaped by historical, social, and geographical factors

(Khubchandini, 1991). Over time, communities develop linguistic
and cultural traits that are influenced by their interactions,
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migrations, historical experiences, and environmental settings. As a
result, certain linguistic features become emblematic of specific
cultural groups or communities within a defined geographical
space.

These =zones often transcend political borders and
encompass diverse ethnic, religious, or tribal groups that share
common linguistic affiliations and cultural practices. They can
range from small-scale, localized regions to broader geographical
areas, each exhibiting a unique blend of linguistic diversity and
cultural heritage.

Studying linguistic-cultural zones involves interdisciplinary
approaches, drawing from linguistics, anthropology, geography,
sociology and cultural studies (Silverstein, 1998). Linguistic
analysis provides insights into language distributions, dialectical
variations, and linguistic diversity within a region. Simultaneously,
cultural studies offer a glimpse into the social structures, traditions,
rituals and belief systems prevalent among different linguistic
communities.

Linguistic-cultural zones offer a lens for comprehending the
intricate connections between language, culture and regional
identities (Mishra, 1972). They provide a framework for
understanding the complexities of human diversity and serve as a
basis for exploring the interactions and interdependencies between
language and culture.

Furthermore, these zones have implications for various
aspects of society, including policymaking, education, social
integration and identity politics (Loobuyck, 2009). They influence
decisions related to language policies, educational curricula and the
preservation of cultural heritage. Recognizing and respecting
linguistic-cultural zones can foster a sense of belonging, cultural
pride and social cohesion among diverse linguistic communities.

However, it's essential to approach the concept of linguistic-
cultural zones with sensitivity, avoiding essentialism or
oversimplification. Cultural and linguistic boundaries are fluid and
subject to change over time due to factors such as globalization,
migration and cultural exchange. Therefore, a nuanced
understanding of these zones requires considering the dynamic
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nature of language and culture, acknowledging overlaps, heredities,
hybridities and evolving identities within these regions.

In conclusion, the concept of linguistic-cultural zones offers
a framework for comprehending the intricate connections between
language, culture and geographical regions. It underscores the role
of language as a crucial marker of cultural identity and heritage
within diverse human societies, providing a foundation for
exploring the rich tapestry of linguistic and cultural diversity across
the globe.

Analysis of languaculture and linguistic cultural zones:

"Languaculture" refers to the intricate fusion of language
and culture, emphasizing their inseparable relationship. It embodies
the idea that language is not just a tool for communication but a
carrier of cultural values, norms, traditions and historical
experiences. Languaculture delves into the interconnections
between language and cultural identity, recognizing how language
reflects and preserves cultural nuances within a community or
society.

On the other hand, "linguistic-cultural zones" represent
geographical areas where distinctive linguistic and cultural patterns
converge. These zones are delineated based on shared linguistic
traits and corresponding cultural practices within specific regions.
Linguistic-cultural zones focus on the spatial distribution of
languages and how these languages contribute to the formation of
identifiable cultural regions, encompassing diverse ethnic, religious,
or tribal groups with common linguistic affiliations.

The above paragraphs clearly show that languaculture is a
more theoretical concept in which the language as a carrier and
cultural values, norms and traditions is studied, while linguistic
cultural zones is a more empirical concept in which language is
recognized as a tool to delineate cultural regions. Linguistic cultural

zones thus, uses interdisciplinary perspective of anthropology,
geography, sociology, linguistics etc to understand the cultural
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differences between different regions or sub-regions based on the
differences in language and dialects.
Conclusion:

The concept of linguistic-cultural zones provides a lens for
comprehending the intricate connections between language, culture
and geographical regions. These zones exemplify the dynamic
interplay between linguistic diversity and cultural expressions,
showcasing how languages serve as markers delineating distinct
cultural territories within specific geographical areas. Through the
study of linguistic-cultural zones, we gain insights into the complex
mosaic of human diversity, witnessing how languages intertwine
with cultural practices, traditions and social structures, shaping
regional identities.

In conclusion, the exploration of linguistic-cultural zones
enriches our understanding of the profound connections between
language, culture and regional identities. Embracing this
complexity allows for a deeper appreciation of the rich tapestry of
human civilizations and the ever-evolving nature of linguistic and
cultural landscapes.
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